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iVOVI GROBOVE 
r r  

FRANCES JAN 
V torek zvečer j e  preminila 

na svojem domu Frances Jan, 
I'ojena Fabjančič, stanujoča na 
9515 Elizabeth Ave. Stara j e  bi­
la 74 let in j e  bila doma iz vasi 
Dole, fa ra  Škocjan, odkoder j e  
prišla v Ameriko pred 42. leti. 
Bila j e  članica društva Slava, 
št. 174 SNPJ. 

Tukaj zapušča sinova Frank 
in Joseph, hčeri Mrs. Frances 
Schempp in Mrs. Sophie Peffer, 
sestro Mrs. Uršula Kodeh, bra­
ta Mihael Fabjančič, vnuke in 
vnukinje. Pogreb se vrši  v so­
boto z jutra j  ob 9.30 uri iz po­
grebnega zavoda Louis Ferfo-
lia v cerkev sv. Lovrenca ob 10. 
Uri in nato na pokopališče Cal­
vary. 

MILDRED * PETROVIC 
Včeraj z jutra j  j e  preminila v 

Lakeside bolnišnici Mildred Pe­
trovič, rojena Nyokas, stanujo­
ča na 1024 Wheelock Rd. Stara 
je bila 35 let in j e  l̂ ila rojena v 
Clevelandu. 

Tukaj zapušča soproga Wil­
liam G., t r i  otroke; William ml., 
Robert in Marillyn, te r  dve sestri 
Mrs. Helen Virant in Mrs. Anne 
Azar v Los Angeles, Cal. Pogreb 
se vrši v soboto z jutra j  ob 9. 

••"ri \7. Zakraj^kf^ '̂f^^ra pogrebv--
ga zavoda v cerkev sv. Filipa 
Neri in nato na pokopališče Cal­
vary. 

ža lostna  v e s t  
Mr. Louis Marn iz 18103 Neff 

Rd. je  prejel iz stare domovine 
žalostno vest, da je  umrl njegov 
brat Nace Marn v vasi Hudeje, 
fara Trebnje na Dolenjskem. 
Star j e  bil 78 let. Pred več leti 

je  nahajfil tu v Clevelandu. V 
stari domovini zapušča ženo in 
tri hčere, tuka j  pa brata Louis. 
Sodi pokojniku lahka domača 
gruda! 
Redna s e j a  

V petek zvečer ob 7.30 uri se 
Vrši redna seja društva Wash­
ington, št. 32 ZSZ v Slovenskem 
delavskem domu na Waterloo 
Rd. Prosi se.članstvo, da se ude­
leži v obilnem številu. 

Kako se zapravlja dolar v Afr ik i  
WASHINGTON, 19. marca— ne pride material. Toliko j e  pred-

delavcev in nadzoi'nikov, da so 
postavljeni nadzorniki za nad­
zornike. K a j  takega še nisem vi-
d l̂ v svojem življenju. 

Dru^a priča Connolly j e  bil 
opozorjen, da govori pod prise­
go, da bodo davkoplačevalci 
brali njegove izjave in je  vkljub 
temu izpovedal: "Če bi ameriški 
davkoplačevalec vedel, kako se 
suši in razmetava njegov deuar 
v Afriki, bi se uprl plačevanju 
davkov." 

Neizkušeni mladi delavci dobi­
jo $400 do $700 mesečne plače 
Splošna navada je, da nosijo de­
lavci žganje v posebnih termos 
steklenicah na delo in pijejo 
Zlorabe položajev so nepopisne. 
Preddelavec je kot tak na spisku, 
vozi avtobus v sosednje mesto, 
ima pa istočasno koncesijo za to­
čenje piva. 

Senator Johnson, demokrat 
iz Texasa, je  zahteval, da n a j  se 
ustavijo vsa dela v Severni Afri­
ki v kolikor gre za ameriške 
zračne baze, dokler ne bo po­
polnoma razčiščeno vprašanje 
korupcije in kako se razmetava 
amerišlci dolar. 

ODLOČILNI DAN V "JEKLU 
WASHINGTON, 20. marca—Danes v četrtek bo padla 

odločitev ali se začne v nedeljo opolnoči splošna stavka 
v ameriških jeklarnah, ali se stavka odloži do 8. aprila, 
ali pa j e  vsaj načelno dosežen sporazum med delavci in 
ameriško industrijo jekla. 

Urad za stabilizacijo mezd je^ 
poslal svoja priporočila pred­
sedniku Philipu Murrayu za uni­
jo CIO, ki zaseda danes po svo­
jem odboru za stavkovna giba­
nja  in ki na j  poda končno odlo­
čitev. 

Zastopniki jeklarn so ponudili 
13.7 centov povišane mezde na 
uio kot osnovo pogajanj. V t e j  
povišici ne gre zgolj za povišanje 
osnovne mezde. Na osnovno mez­
do bi odpadlo devet centov, štir­
je centi na delo, ki se opravlja 
ob praznikih in ostanek—7. cen­
ta na zboljšanje počitniških po­
gojev. 

Za praznike se plača kot bi bil 
delavni dan, za praznike ko se v 
resnici dela, se plača dvojna mez­
da. Delavec n a j  bi imel tri tedne 
plačanega dopusta potem ko bi 
bil v službi 15 let in ne šele po 
25 letih, kakor j e  to določeno do 
sedaj. 

Unija CIO je predložila, uradu 
za stabilizacijo mezd 16 svojih 
glavnih zahtev. Ko se študirajo 
posamezne točke in posamezne 
zahteve, s^ izmenjavajo misli in 
protipredlogi med tremi glavni­
mi faktorji—uradom za stabili­
zacijo mezd, zastopniki unije 
CIO ter zastopniki industrije 
jekla. 
Industrija toči krokodilove solze 

Ravno čas, ko se vrši jo od­
ločilna pogajanja za novo mezd­
no pogodbo v ameriški industriji 
jekla, so ameriške jeklarne iz­
dale poročilo, v katerem izkazu­
jejo—teške čase in težke izgube 
te industrije. 

Dobiček je  zmanjšan, vlada 
izvaja strogo kontrolo nad ce­
nami, izdaja predpise o organiza­
ciji in o delu, kar vse zahteva 
zRse na tisoče ur nadurnega dela. 
kar zopet podraži upravne stro­
ške. Ta kontrola j e  spodrinila ali 
pa v s a j  onemogočila svobodno 
konkurenco med posameznimi 
podjetji. 

Industrija jekla j e  v letu 1951 
plačala petkrat več na federal­
nih davkih kot pa j e  razdelila 
dividend med delničarje. Če se ta 
proces nadaljuje, potem gremo 
n isproti» nevarnim časom. Ta 

Senator Lyndon Johnson, demo-
iz Texasa, je pričal pred 

Senatno podkomisijo za držav-
ê izdatke, da je gradnja ameri­

ških zračnih baz v severni Afriki 
®na sama zmešnjava in trošenje 
bilijonov dolarjev za prazen nič. 

Prvotno se j e  določilo $300,-
^00,000 za zgraditev pfetih zrač-

baz, ta zračna oporišča pa 
bodo stala Ameriko najmanj 
^^50,000,000. 

Kako se gradijo ta letališča. 
Ue v obraz vsaki pametni ideji 

® gradnji. Graditelji, ki so prev-
^ l i  to delo v severni Afriki, so 
^esposobni. Na tisoče delavcev 

rži roke križem, so pa zabele-
®̂̂ i na delu. Imajo celo prven-

® Vene plače, delajo pa komaj pol 
na dan. 

O dveh nadzornikih, ki dobi-
Vsak po $625 na mesec, se 

® senator izjavil, da nima noben 
^^^ktične skušnje za to delo. 
. je bil popre je neki ])roda-
^̂ ®e, drugi navadni dninar. Mi 

' lahko zgradili šest velikih 
^ ®st z inženirji, ki so nagneteni 

severni Afriki. Preddelavci 

proces doma bo Ameriki naj­
manj toliko nevaren kot grožnja 
z agresijo od zunaj. Ker ni do­
bička, se tudi ne ljubi kapitalu, 
da vlaga denar v industrijo, s če­
mer se ubija podjetnost že od 
vsega početka. Take so trditve 
industrije. 

Kupna moč dolarja v letu 1951 
je  bila manjša kot v letu 1940. 
četudi se j e  v letu 1951 produci-
ralo in natovorilo 64% več kot 
leta 1940. 

* 

Amerika dobi 
aluminij iz Kanade 

WASHINGTON, 19. marca— 
Trgovski tajnik Sawyer j e  naja­
vil, da j e  Kanada ponudila Ame­
riki 300,000 ton aluminija, in to 
letno za dobo sedem let. Pogoji 
bi bili ti, da kupi zvezna vlada do 
60/( aluminija, če bi ga ne po­
kupila ameriška privatna pod­
jetja. Tajnik Sawyer j e  zatrje­
val, da bo kanadski aluminij za 
Ameriko poceni, hkrati pa bo ta 
gospodarska transakcija pripo­
mogla k porazdelitvi suroviij 
med zavezniki, ki so v gotovih 
surovinah v pomanjkanju. 

Tajnik Sawyer j e  tudi najavil, 
da bo šel dne 7. aprila 1952 na 
potovanje in bo obiskal važna 
industrijska središča. Pregledal 
bo gospodarsko stanje dežele in 
skušal dognati, v koliko j e  možno 
začeti z ukinjen jem vladne kon­
trole, za kar se tajnik Sawyer 
osebno zavzema. 

Zakon, ki določa, kako izvesti 
obramben! program in ki zgubi 
veljavo 30. junija 1952, se mora 
podaljšati. Bilo bi katastrofalno, 
če bi se ta zakon ukinil. Na splo­
šno pa je gospodarski popložaj 
tak, da se lahko ukinejo odvišne 
kontrole. 

Tajnik Sawyer j e  omenil, da 
ima država dovolj jekla in osta­
lih surovin na razpolago in da se 
je  položaj v tem oziru mnogo 
zboljšal. 

S trenotno grožnjo o stavki v 
industriji jekla se Sawyer ni ba-
vil. 

* 

WASHINGTON, 19. marca— 
Člani komisije nevtralci, oziro­
ma zastopniki javnega mnenja, 
so pristali, kakor se poroča, na 
to, da, bi dobili jeklarji v celoti 
18 do 20 centov povišice na uro. 
V tem povišanju so zapopadene 
vse ugodnosti. 

Unija CIO pa zahteva, v celoti 
vzeto, 35 centov povišanja na 
uro. 

"ZEDINJENA NEMČIJA" 
V RESNICI 

BERLIN, 19. marca—Ne­
ki kmetovalec v območju 
vzhodnega Berlina, ki je  pod 
komunisti, j e  imel travnik v 
zapadnem Berlinu, ki j e  pod 
upravo zaveznikov. Kmet j e  
gnal svojo kravo, da Jo na-
pase na tem travniku. Pri 
tem je moral prekoračiti 
mejo. Policija vzhodnega 
Berlina g a  ni pustila preko 
meje. Kmet j e  udaril po kra­
vi, da se j e  spustila v beg, 
on pa za njo. Tako sta prišla 
v zahodni Berlin in na trav­
nik. Policija j e  za njim sicer 
streljal, pa j e  farmar dobil 
le malo rano v prst. Posle­
dica j e  bila, da j e  kmet za­
prosil zapadni Berlin za po­
litičen azil za sebe in za— 
kravo. . 

* 

V zapadni Nemčiji se na­
h a j a  komisija Združenih na­
rodov, da preišče ali so mo­
goče svobodne in splošne vo­
litve po celi Nemčiji. Ta ko­
misija j e  pozvala predstav­
nike vzhodne Nemčije že 
dvakrat,, ali j i  dovolijo 
vstop na njeno ozemlje. Po­
ziv j e  ostal brez odgovora. 
Komisija se obrača na 
vzhodne Nemce le potom ra­
dija. , 

Pri vsem ten) pa kričita 
Moskva in vzhodni Berlin, 
da sta za demokratično 
enotno zdruzenq, Nemčijo! 

Več za davke kot 
za hrano 

Po clevelandskih statističnih 
podatkih j e  prišlo na eno dru­
žino v mestih približno $1,700 
federalnih davščin. To za pretek­
lo leto. V istem času pa j e  ista 
družina izdala približno $1,100 
za preživljanje. V vsoti so zapo-
padeni direktni in indirektni dav­
ki. 

Ta cenitev in primera pa ne 
velja samio za mesto Cleveland, 
ampak se lahko uporabi več ali 
manj za vse družine v okrajih 
Cuyahoga in Lake. 

Torej—več za davke, kot za 
prehrano! Ta razlika pa j e  oči-
vidna še bolj, če se vzamejo v 
poštev še drugi dayki državnega 
in krajevnega značaja, davki od 
nepremičnin in takse, ki jih pla­
čujemo pri, nakupih. 

8ki 'Vajo najete, delavce, dokler 

TRUMAN JE BIL LETA 
1945 ZA RUSIJO 

WASHINGTON, 19. marca— 
Republikanski senator Capehart 
iz Indiane je  trdil, da se j e  Tru­
man v letu 1945 pred konferenco 
v Potsdamu bolj nagibal na 
stran Rusije kot na sti^an Angli­
je in Francije in da se j e  zadnjih 
dveh bolj bal kot pa Rusije. 

Po nizkih cenah 
J08. A. Okorn, ki ima svojo 

varietno trgovino na 1170 E. 74 
St., ima za nekaj dni v teku po­
sebno razprodajo, na kateri je  
mogoče kupiti moške srajce, 
ženske nogavice in razne druge 
potrebščine po izredno nizkih 
cenah. Priporočljivo j e  zlasti za 
one, ki želijo poslati oblačila v 
staro domovino, da se poslužijo 
posebnih ccn. 

MATI SE ZADUŠILA 
S TREMI OTROCI 

STONEHAM, Mas., 19. marca 
— V  družini Walterja Jonesa, ki 
j e  zaposlen pri General Electric 
Co., je  prišlo do družinske trage­
dije. Medtem ko je bil Walter 
poslovno na potovanju v De-
troitu, si je  njegova žena Mrs. 
Ruth Jones vzela življenje s pli­
nom, tri je  otroci, v starosti se­
dem, pet in dve leti, pa so šli po 
isti poti za njo. 

"Volitve bodo pokazale ali bo 
Amerika sama zase ali z zavezniki" 

EISENHOWER ODRIVA TAFTA; 
TRUMAN NE BO KANDIDIRAL? 
NEW YORK, 19. marca—"Glavna volilna parola za 

volitve leta 1952 bo; "Ali  hoče iti Amerika sama svoja 
pota, ali pa bo nadaljevala politiko z zavezniki." To je 
bistvena vsebina in zaključek članka, ki je  izšel v "Foreign 
Affairs," kateri članek je napisal illinojski governer Adlai 
E. Stevenson. Stevensona smatrajo mnogi za demokrat­
skega predsedniškega kandidata za slučaj, da ne bo kan­
didiral predsednik Truman. 

Governer Stevenson zagovarja^ 
Tnimanovo zunanjo politiko, i govo ime ni bilo na glasovnici, 
Ootro se obrača zoper tiste, ki temveč so ga  volilci morali po-

v nekaj  tedriih— 
premirje na Koreji? 

PANMUNION, Koreja, 19. 
marca—Obe delegaciji se poga­
jata o pristaniščih in mestih, ki 
n a j  bodo dostopna za nevtralne 
opazovalce potem, ko bi se skle­
nilo premirje na Koreji. Vsaka 
od delegacij je  predlagala po pet 
takih krajev. Zavezniki med 
drugimi tudi mesto Pyongyang, 
ki j e  prestolnica severne Kore­
je, komunisti Seoul, ki je  pre­
stolnica južne Koreje. Ena in 
druga stran ima pomisleke, da 
se dovoli prost vstop ravrto v 
eno ali drugo prestolnico. O tem 
še ni dosežen sporazum. 

Komunistični dopisniki ino­
zemskih listov, ki večkrat govo­
rijo kot glasniki komunistične 
delegacije, so najavili, da bo spo­
razum glede premirja na Koreji 
dosežen v treh do štirih tednih. 

Pekinški radio j e  obdolžil 
ameriško letalstvo, da je kršilo 
določbe o mejah, preletelo meje 
Mandžurije, odvrglo bombe in 
porušilo neko vas, k jer  j e  bilo 
zrušenih 12 hiš, 16 prebivalcev 
pa mrtvih. 

ŽIVALI IMAJO SRČNO 
BOLEZEN 

Kapitan F. Roebuck ladje 
Schuyler Otis Bland je  kupil dva 
nosoroga na Daljnem vzhodu. 
Peljal j u  je  proti Zedinjenim dr­
žavam in se med potjo ustavil 
v bližini Neapclija v Italiji. No­
soroga sta bila par—samec in 
samica. Samec je  zbolel in pogi­
nil. Pa tudi samica je šla-kmalu 
za njim. Kapitan Roebuck pra­
vi, da samica m mogla prenašati 
osamljenosti in je  poginila, po 
njegovem mnenju, ker jo je  za­
dela—srčna kap! 

Ženska oropana 
Mrs. Ruby Trott iz 2071 W. 

91 St. je  v torek imela opravek 
s plačevanjem računov. Za to j e  
imela $350 v svoji ročni torbici, 
katera ji je  visela z ramen. Ko 
je vstopila v poulični voz in is­
kala denar za voznino, j e  na svo­
jo grozo spoznala, da j i  j e  bil 
denar ukraden. 

Prestal operacijo 
Poznani Tony Spendal iz 976 

E. 77 St. j e  včeraj srečno prestal 
težko operacijo na vratu. Naha­
j a  se v Mt. Sinai bolnišnici, k jer  
ga  prijatelji lahko obiščejo, mi 
mu pa žfelimo, da bi se čim preje 
zdrav vrnil na svoj dom. 

hočejo krstiti konflikt na Koreji 
z "vojno Trumana." Glasovanje 
v kongresu, kakor tudi mnenje 
ameriškega tiska so zadostni do­
kaz, da j e  bila odločba, da se 
upremo komunistični agresiji na 
Koreji, zgodovinskega pomena. 
Senator George za Russella 

V volilnem gibanju j e  podal 
pomembno izjavo senator Waltei' 
George o senatorju Russellu. 
"Če kandidira Russell na demo­
kratski listi, potem bodo dobili 
Amerikanci kandidata, okrog 
katerega se bodo lahko • zbrali 
ameriški demokratje vseh struj.  
Russell stoji trdno na strankinih 
principih, ki jih j e  postavil Jef­
ferson in katerim sledi vsak ve 
lik demokratski voditelj izza dni 
Jeffersona." 

Truman se umaknil 
v Califomiji 

Predsednik demokratske Stan­
ke McKinney je  poslal demokra 
tom iz Californije sporočilo, da 
je želja Trumana, n a j  se njegovo 
ime ne postavi na listo pri pri­
marnih volitvah, ki se vršijo \ 
Califomiji 23. junija 1952. 

Mnogi smatrajo ta korak Tru 
mana za nadaljni dokaz, da v 
letu 1952 ne bo več kandidiral 
V Califomiji pa bo kandidira' 
senator Estes Kefauver. 
Moralna zmaga Eisenhowerja 
v Minnesoti 

Zmaga Eisenhowerja pri pri­
marnih volitvah v New Hamp 
shire daje njegovim podporni 
kom novega poguma in novih 
predlogov. Paul Hoffman je iz­
javil, da je  naravnost pozval Ei­
senhowerja, n a j  se vrne v Ame 
riko, vsa j  za več tednov, predno 
se bo sestala konvencija repub 
likanske stranke. Ta konvencija 
bo 7. julija in sicer v Chicagu. 
Vrnil n a j  bi se v s a j  po 15. maju 
1952. 

V Minnesoti, k jer  so se vršile 
v torek primarne volitve, j e  bilo 
oddanih do sedaj za Eisenhower­
ja  94,511 glasov, akoravno nje-

Iz bolnišnice 
Mr. Joe Medved iz '  14804 

Thames Ave. se je  povrnil iz 
Polyclinic bolnišnice na svoj  
dom. Najlepše se zahvaljuje 
vsem za obiske, darila in voščil-
ne kartice. Še vedno se nahaja 
pod zdravniško oskrbo in prija­
telji g a  sedaj lahko obiščejo na 
domu. 

Zadušnica 
V petek, 21. marca se bo bra­

la zadušnica ob 7.30 uri v cerkvi 
sv. Vida v spomin druge oblet­
nice smrti Angele Mavko iz 
Madison, Ohio. Sorodniki in pri­
jatelji so vabljeni, da se obre­
dov udeležijo. 

TATVINA V RENO SE JASNI 

sebej pisati. Stassen, ki je  bil 
rojen v Minnesoti in je  njen biv­
ši governer, j e  dobil 103,311 
glasov. Glasovi ostalih republi­
kancev na podlagi nepopolnih 
poročil so bili: 20,133'za Tafta, 
4,474 za Warrena, 2,280 za gen. 
MacArthurja. 

Tabor Eisenhowerja je  v naj­
boljšem slučaju pričakoval 50,-
000 glasov. 

Kdo bo naslednik 
Eisenhowerja , 

Ker je  postala kandidatura 
generala Eisenhowerja stvar po­
zitivne politike, ugibajo politični 
krogi o tem, kdo bo nasledil ge­
nerala Eisenhowerja kot vrhov­
nega poveljnika zapadno evrop­
ske armade. Ti krogi imenujejo 
dvoje imen; Sedanjega vrhovne­
ga poveljnika generala Ridg-
\vaya v Tokiju, drugo ime pa je 
general Gruenther, ki zavzemat 
sedaj položaj šefa generalnega 
štaba pod Eisenhower jem. 

Poskusno glasovanje zavoda 
za raziskovanje javnega mnenja 
Gallupa v Princetonu kaže, da 
če bi šlo med Eisenhowerjem in 
Kefauverjem, bi odnesel na Jugu 
zmago Eisenhower, toda z malo 
večino. V tekmi med Kefauver­
jem in Taftom bi zmagal Ke­
fauver s skoraj nadpolovično ve­
čino. Eisenhower bi zmagal z ve-
li!{o večino tudi proti Trumanu. 

RENO, Nev., 19. marca—Gle­
de tatvine gotovine, vrednostnih 
papirjev, draguljev in zlatnine, 
vse skupaj v vrednosti okrog 
$1,500,000, ki se je  izvršila 29. 
februarja v hiši Redfielda, je  po­
liciji uspelo dobiti pod ključ sed­
mega udeleženca. 

Na stanovanju nekega Ben-
tona Henry Robinsona, kamor 
je zahajala tudi že aretirana 
Mrs. Michaud, so našli $36,731 
gotovine. 

Tako Robinson, kakor Mich­
aud sta razporočena. Po izjavah 
Mrs. Michaud gre za maščeva­
nje. Michaud je bila redni gost 
okradene hiše Redfielda. Red-
field je  na te pripombe le dejal, 
da si ne more predstavljati, za 
kakšno maščevanje n a j  bi šlo. 

Aretirani Robinson, ki j e  imel 

denar skrit v podzglavniku in 
deloma v naslanjaču, j e  odkrito 
priznal, da je  denar, ki so ga  
našli pri njem, zadnji od ukra­
dene gotovine in n a j  ne stikajo 
še za kakim drugim. Denar da 
mu je  dala Mrs. Michaud, da ga 
obdrži, če se bo n j e j  k a j  pripe­
tilo. 

Pri t e j  tatvini gre za zagonet­
no Mrs. Michaud, ki j e  bila'pri­
jateljica družine Redfield. Ali je  
bila Michaud zasnovateljica vse­
ga tega tatinskega podjetja, ali 
pa ie slamnati mož. 

Poleg imenovanih so pod klju­
čem štirje moški in ena ženska, 
do sedaj sedem po številu. 

Redfield j e  navedel, da je  bil 
okraden za $300,000 gotovine, 
$250,000 zlatnine in draguljev; 
več kot za en milijon pa raznih 
vrednostnih papirjev. 

REVOLUCIJA V 
BRAZILIJI 

RIO DE JANIERO, 19. marca 
—Brazilske čete v prestolnici in 
v dveh sosednjih zveznih drža­
vah so v strogi pripravljenosti. 
Vlada je dobila poročilo, da j e  
komunistična vsta ja  pred dur­
mi in da j e  že prišlo do oboro­
ženih spopadov med komunisti 
in vladnimi četami. 

Komunistična stranka v Bra­
ziliji j e  prepovedana, vkljub te­
mu pa se pripravlja na proslavo 
30-letnice svojega obstoja, ki 
zgodovinsko pade v teh dneh. 

HICKENLOOPER O 
AMERIŠKIH ZAVEZNIKIH 

WASHINGTON, 19. marca— 
V debati o Trumanovem predlo­
gu, da se izglasuje $7,900,000,-
000 kot nadaljni kredit za ameri­
ško pomoč tujini, je  senator 
Hickenlooper iz Iowa omenil, da 
je Amerika dala pomoč tujini, 
da pa " v  Angliji Attlee in nje­
gova stranka nastopa proti Ame­
riki, da se ji odtujujejo Egipt, 
Indija, Iran, Mehika in Guate­
mala. Kakšen uspeh ima po­
moč?" 

NACISTI NA SONCU 
BONN, Nemčija, 19. marca— 

Radio Monakovo je trdil v svoji 
oddaji, da pripada 85^r uradni-
štva v zunanjem ministrstvu 
nemškim nacistom in jih je  v 
t e j  službi več kakor kdajkoli pod 
Hitlerjem. 
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IMELI BOMO PREDAVANJE-
K d o  j e  dober  govornik? Teor i ja  i n  praksa pravita, d a  

tisti, k i  d a j e  s s v o j i m i  i z v a j a n j i  navzoč im m n o g o  mislit i,  
n e  samo za hip, z a  trenotek, a m p a k  z a  d a l j š e  razmišl jeva-
n j e .  N e  kakor  d a  b i  zapal i l  slamo, v i d e l  p lamen,  k i  se 
dv igne,  a skoraj  istočasno ž e  pade. Tore j  v p r a š a n j e  o raz­
m i š l j a n j u  o k a k e m  programu.  

P o  pr inc ip ih  žurnal izma so čitatel j i  Enakopravnosti  
pričakovali,  d a  se  b o m o  oglasil i  neposredno p o  z a d n j i  ne­
del j i ,  p o  v e l i k i  pr i red i tv i  Slovencev v Delavskem d o m u  
n a  Waterloo. K o  se  p a  presoja  prireditev,  n e  g r e  tol iko 
za stroge pr incipe  žurnalizma, kakor za pr incipe  i n  za  stva­
ri, za  katere j e  šlo, k i  p a  n iso  trenotnega, n i t i  dnevnega,  
temveč  tra jnega  značaja. Dobro j e  torej,  d a  so  posetniki  
sami  premiš l jeval i ,  kakšen  v t i s  j e  n a n j e  napravi la  ta pri­
red i tev  i n  k a j  j e  z a n j e  pomenila.  

O t e m  s i  b o m o  v s i  edini,  d a  so  b i l i  močn i  moment i  
nedel jskega nastopa sledeči: 

V Slovencih j e  priš lo n a  dan, k a r  j e  v n j i h o v i  no­
tranjosti, k a r  Slovenci  d a j e j o  t u d i  splošni  ameriški  dru­
žini—slovenska melodi ja—slovenska  pesem, k i  g r e  neizko-
ren in jeno  iz  roda d o  roda, četudi  p o j e n j u j e  ž i v a  s lovenska 
govorica. Nastopila j e  mlad ina  prve,  p a  t u d i  mlad ina  ž e  
d r u g e  generacije.  K a k o  j e  drugače  s to  mladino, k i  j e  šla 
skozi šole z angleškim u č n i m  jezikom, v e m o  vsi .  Govori  
angleško, čut i  p a  potrebno, d a  p o j e  s lovensko i n  d a  s i  pu­
sti razlagati besedi lo  s lovenskih narodnih  i n  u m e t n i h  
pesmi.  

Slovenci  k o t  taki  so n a  splošno dovzetni  za  ta  čuvstva.  
Dvorana j e  b i l a  prepolna. Morda b o  k d o  pripomnil ,  d a  j e  
š lo t u d i  za močno  agitacijo. K d o r  p a  j e  opazoval zadržanje  
i n  v z t r a j a n j e  d o  konca, m i r n o  u ž i v a n j e  i n  odobravanje,  
enako k o  j e  šlo z a  nežne  polsl išne akrode, enako kakor  
kadar  j e  š lo  z a  u d a r n e  fantovske  i n  n a g a j i v e  popevke,  za 
l j u d s k o  šegavost i n  l jubezensko sentimentalnost, v s e  p r a v  
d o  konca, b o  priznal,  d a  j e  prepolna dvorana  b i la  kakor  
skupen  h r a m  duhovnega  už ivan ja,  za  kater im stremi  
vsakdo. 

Zanos pevcev,  k o  so nastopil i  v s k u p n e m  zboru, j e  b i l  
upapoln. Tako mogočen, d a  n iso  m a n j k a l i  glasovi, d a  j e  
škoda, d a  Slovenci  v s v o j i  skromnosti  n iso  preskrbel i  pra­
vočasno te lev iz i jskega prenosa tega nastopa, k i  se  v i d i  i n  
sliši l e  m a l o k d a j  t u d i  m e d  š tev i lne jš imi  narodi. 

T o  so b i l i  z u n a n j i  po jav i .  Nismo p a  mog l i  it i  m i m o  
d r u g i h  u tr ipov  s lovenskega srca. Prireditev  j e  b i la  n a  čast 
25-letnice čitalnice, s lovenske črke, p isane kn j ige,  sloven­
ske besede i n  vsega  kar  č loveku k n j i g a  nudi,  z eno  besedo 
izobrazbi. 

Ivan  Zorman j e  v s v o j i h  kratkih  i z v a j a n j i h  omenil,  d a  
j e  dala  s lovenska pisana beseda D o m u  i n  sve tu  dobrine, 
k i  se  v z p e n j a j o  d o  v rhov .  T e  kratke  trd i tve  so potrebne 
spopolnitve. V notranjosti  posetnikov j e  b i l  spomin, k o  
se j e  ustanovi la  i n  ž ive la  bogato ž i v l j e n j e  r a v n o  čitalnica, 
k o  s e  j e  govori lo  o izobrazbi, o potrebi  aktualn ih  preda­
v a n j ,  o m e d s e b o j n i  debati  i n  so  se  predočeval i  prizori, k i  
j i h  d a j e j o  d r u g i  man j š insk i  ameriški  narodi, k a k o  t i  na­
rodi čut i jo  potrebo p o  debatah, p o  razgovorih, p o  preda­
v a n j i h .  

Govorica j e  ostrejša o d  meča. N e  d a  seka, m a r v e č  d a  
svetlika, d a  naravnost  pojasni.  Misel o debatah, o skupn ih  
razgovorih i n  p r e d a v a n j i h  mora  prodreti.  Osredotočenje 
na  pesmi  i n  n a  p o d a j a n j u  iger  n i  zadosti. J a v n i h  v p r a š a n j  
j e  dovol j ,  d a  se o n j i h  porazgovorimo. Časopisje v s e h  n e  
m o r e  obdelati. V s i  n e  m o r e j o  sodelovati  p r i  n j e m u ,  v raz­
govor ih  sode lu je jo  p r i  r e š e v a n j u  aktualn ih  j a v n i h  vpra­
š a n j  lahko vsi.  

Ni  to  osebno g ledan je  n a  potrebe naše notranjosti.  
T o  potrebo j e  da la  n a  z n a n j e  najbolj* v i d n o  tista skupina, 
k i  j e  sodelovala p r i  organizaci j i  celote, p r i  p e t j u  samemu, 
k i  p a  j e  doumela  še  g l o b l j e  p o m e n  proslave čitalnice i n  
s lovenske pisane besede, k i  r a v n o  pomaga, d a  razglablja­
m o  o s k u p n i h  i n  aktualnih  problemih.  T a  skupina  j e  bi la  
nasičena p o  trenotnem u ž i v a n j u  p e t j a  i n  skupnosti, se j e  p a  
zbrala i n  izbruhnila,  kakor d a  b i  šlo za  kl ic  v s e m  i n  vsako­
m u r :  

Veste, p r i  nas b o m o  ime l i  predavanje !  
T a  "pr i  nas b o m o  imel i  predavanje,"  n a j  postane zu­

n a n j i  k l ic  p o  bogatitv i  naše notranjosti  v s a j  v isti meri,  
kakor  se zbere  i n  uvrs t i  v r e d  zbor  pevcev,  k o  d a  pevo-
v o d j a  z n a m e n j e  s taktirko. L. C. 

UREDNIKOVA POSTA 
Priporoča Ameriško-
jugoslavanski center 

EUCLID, Ohio — Skoraj ne 
vem, k j e  bi začel, ampak, ker 
sem obljubil napisati nekaj, mo­
ram obljubo držati oziroma iz­
polniti, pa če je  k a j  novega ali 
ne. Ko je  več novih dogodkov, j e  
lahko vzeti pero v roke in pisati. 
Pri nas j e  menda vse v redu. Ka­
kor jaz, tako tudi vsak drugi 
rad pogleda, če vidi k a j  novega 
iz svoje naselbine, na j  bo dopis 
ali krajše novice. Seveda, ko bi 
bil izšolan, bi šlo to delo prav do­
bro izpod rok, tako se pa mora­
jo naši uredniki mučiti in po­
pravljati slovnico. 

Torej, da se gre naprej s tem. 
Dne 27. januarja se j e  vršila 
delničarska seja Ameriško-jugo­
slovanskega centra. Bila j e  ja-
ko dobro obiskana. Kakor vsa­
ko leto, tako je  bilo tudi letos 
malo več kot polovica izvoljenih 
novih direktorjev, katerih ime­
na ste že čitali v naših lokalnih 
časopisih. Kar se tiče seje, j e  
potekla v miru in slogi. Kredit 
pa gre seveda tudi našemu pred­
sedniku Joseph Trebcu, ki j e  ve­
šče vodil sejo. 

Naš Dom je  za sedaj dogra­
jen. Seveda so pomanjkljivosti 
in imamo tudi veliko načrtov za 
zboljšanje in povečanje, ampak 
za to j e  treba malo potrpeti, da 
se vreme malo razvedri. Načrti, 
ki jih imamo, bi, ako bi se ures­
ničili, bili dobičkanosni za naš 
Dom, pa k a j  hočemo, moramo 
najprvo poravnati sedanje ob­
veznosti. Čeprav so dobri časi, 
so pa tudi velikanski stroški in 
vsak ima svoje velike stroške, 
zato pa moramo mi nekoliko po­
trpeti. Prostor že imamo izbran 
za moderno kegljišče, katerega 
upamo nekoč zgraditi poleg do­
ma. To bo kakor hitro bo naš 
finančni minister bolj obložen z 
denarjem kot j e  sedaj. Direkto-
r i j  pa mora vedno skrbeti in de­
lati na tem, da se pri Domu na­
preduje. 

Večkrat kdo vpraša, če so del­
nice še v prodaji. Ker smo rav­
no sedaj začeli s kampanjo, si 
delnico lahko vsak dobi, če še ni 
delničar. Apeliram tudi na dru­
štva in klube, posebno na tiste, 
ki zborujejo v tem Domu, da bi 
postali delničarji. Več o tem bo­
ste morda še čitali in slišali. 

Torej, da se vrnem k delni­
čarski seji. Kakor sem omenil, 
je  seja potekla v najlepšem re­
du. Največ razmotrivanja je  bUo 
glede balincarskih prostorov, 
ker se že več let prerivamo sem 
in t ja.  Debata j e  bila, k j e  br se 
napravilo balinišče, da bi naj­
bolj odgovarjalo. Novi direkto-
r i j  si je  vzel na svoje rame, da 
bo to delo rešil to spomlad, pa 
lahko ali težko. Ker se vsako de­
lo vedno odlaša do zadnjega ča­
sa, ni pa več dosti časa, bo treba 
zavihati rokave in iti na delo, 
da se prostor pravočasno uredi. 

Baš sedaj so društva in klubi 
začeli ukrepati glede piknikov 
in izletov v naravi to poletje. 
Jaz bi svetoval, da pri tem ukre­
panju mislijo tudi na naš vrt  pri 
Ameriško-jugoslovanskem cen­
tru na Recher Ave., k jer  mislim, 
da je  najbolj pripraven k r a j  za 
piknike na prostem. Prostori od­
govarjajo, so lepo urejeni, raz-1 
sveti jeni, imajo klopi in mize in 
dovolj prostora za parkanje av­
tov. V slučaju slabega vremena, 
ki se včasih nenadoma pojavi, se 
lahko celo stvar premesti v no­
tranje prostore in gre s prire­
ditvijo naprej. Pa tudi je  na pri­
mernem prostoru, kjer  se zaba­
va lahko raztegne za kakšno uro 
ali dve, dočim se mnogi bojijo 
daljše vožnje ponoči, ko je  naj­
več nesreč. 

Torej, društveniki, priporoča­
mo, da greste nam na roke pri 
najemanju prostorov za vaše 
priredbe, obenem pa boste tudi 
samim sebi koristili, ker je  mož­
no priti do prostora z vseh stra­
ni brez neprilike. 

Za publicijski odbor: 
Frank Bupert. 

Iz Coll inwooda 
CLEVELAND, Ohio—Pevski 

festival ob proslavi srebrnega 
jubileja Čitalnice Slovenskega 
delavskega doma na Waterloo 
Rd., v nedeljo, 16. marca je  
uspel ob sijajni udeležbi posetni 
kov v popolno zadovoljstvo du­
ševnega razvedrila. Vem, da se 
bo še marsikak dopisnik stri­
njal s tem skromnim sporoči­
lom ; a z iskreno hvaležnostjo do 
vseh nastopih pevskih zborov, 
ki so z vso preciznostjo spopol-
nili vtis, da naša slovenska me­
lodija osrečuje toliko src on­
stran morja kot v t e j  novi do­
movini, k jer  nemoteno čuvamo 
narodni biser kot najlepši čar 
Slovenca. 

Združujem te misli v pohvalo 
požrtvovalnim voditeljem, kot 
so odlični naš g. Ivan Zorman, 
spoštovani g. Anton Shubelj in 
ostali dirigentje, ki z nemalo po­
žrtvovalnostjo d o p r i n a š a j o  
ugled in kulturni podvig našim 
naselbinam! Zdravstvujte nam 
še na mnoga plodonosna leta! 

Ali tebi, pesmica slovenska, 
klonim v dar iskreno željo, 
doni, slavna, čez daljave, 
kinčaj ž njo nam rodno zemljo. 

Kot petja dar, hranimo v čis-
lih tudi marljivost pridnih rok 
naših priseljencev, med katere 
se pač lahko Čestokrat s pono­
som prišteva tudi nežni spol, ki 
z vso vnemo skuša ovekovečiti 
tradicije domačega ročnega de 
la, katero j e  vzvišene vrednosti 
ob gospodinjstvu. Vešča roka, 
iznajdljiva v vseh področjih hiš­
nih prihrankov in boljše kako­
vosti vseh potrebščin, j e  po mne­
nju vsake žene in matere gotovo 
najbolj zaželjiv pojav. 

Prihodnjo soboto, 22. marca 
kot tudi zatem v nedeljo, 23. 
marca se vrši razstava lepih 
ročnih del vseh vrst  in tipa; ob­
enem bo na razpolago demon­
stracija najvažnejših kuhinjskih 
predmetov, kot tudi kuhe in 
slastnega peciva. J^adalje raz­
stava mode in kot v posebnost, 
kronanje "kraljice potic." 

Za malenkostno vstopnino bo 
cenjeno občinstvo deležno lahko 
še posebnih vrednostnih nagrad 
kot tudi pestro izbranega pro­
grama v nedeljo popoldne ob 3. 
in ob 8. uri zvečer. 

Upamo na prijateljsko veselo 
udeležbo oba dneva v Sloven­
skem narodnem domu na St. 
Clair Ave. 

Prireditev se vrši pod pokro­
viteljstvom Slovenske ženske 
zveze v Ameriki! 

Josephine Praust, članica. 

Pri jazna zahvala  
CLEVELAND, Ohio—Ko sva 

se lansko leto z mojim možem 
nahajala na par-mesečnem obis­
ku v Jugoslaviji, sva naletela na 
vsakovrstne slučaje. Tako sva 
tudi na Mali Slivci pri Velikih 
Laščah obiskala za vse življenje 
pohabljenega P r i 1 e s n i k ovega 
fanta, Janeza, kateri se j e  po­
nesrečil ravno pred drugo sve­
tovno vojno. Ko so napeljevali 
električno žico, j e  na drogu 
omahnil vznak in se tako poha­
bil, da je  od pasu doli popolno­
ma hrom. V trenotku, ko sem ga 
videla, sem v srcu naredila na­
črt, da bo prvi paket, ko pride­
mo nazaj, pakiran zanj, kar se 
je  tudi zgodilo, in so mu še dru­
gi naši rojaki prispevali. Tu sle­
di pismo, katero je  pisal: 
"Draga teta Boltetova in stric: 

"Z velikim veseljem sem 22. 
septembra prejel od Vas darilo. 
Prav lepo se Vam zahvalim, ker 
ste toliko žrtvovali zame. Bog 
Vam povrni za vse to, jaz pa ne 
morem nič drugega kot prositi 
Njega, da Vas podpira z zdrav­
jem v nadaljnem življenju v 
Ameriki. 

"Dobil sem prav vse v redu. 
Odeja j e  krasna, tako da če bi 
jo Vi ne bili poslali, bi jo sploh 
ne imel take, ker se tukaj  sploh 
ne dobi. Nadalje srajce, volneno 
jopo, sladkor, bonbone, cigare­
te, nogavice, brisače in vse dru­
go. Prosim Vas, teta, ali pa Va­
šega gospoda, da se prav vsem 
drugim, kateri so še prispevali 
k tako krasnemu darilu v mo­
jem imenu zahvalite. Vaši sestri 
Micki, Vašemu bratu Antonu 
Debelaku, Pepci Slivarjevi, Ko-
škemu Centovmu Jožetu, naši 
dobri sosedi Ivanki Levstek, 
Hribarčkovi in njeni sestrični 
Micki, Štefanu Gabru in gospej 
z. Gorenjskega. Vsem torej pri­
srčna hvala in Bog Vam povrni! 

"Posebno pa sem hvaležen 
Vam, teta in Vašfemu gospodu, 
ker ste največ darovali zame. 
Naša mama in ata se Vam tudi 
lepo zahvalijo. j 

"Moje življenje poteka pa ved­
no enako kot takrat, ko ste bili 
Vi pri meni. Ležim Bogu na milo 
že 12. leto in bom tako, dokler 
me ne bo smrt rešila trpljenja. 
Samo takrat na vse hudo poza­
bim, ko mi dajo malo žgane pi­
jače. 

"Še enkrat vsem skupaj is­
krena hvala, posebno pa Vama, 
draga teta in stric. Od cele naše 
družine iskrene pozdrave za vse 
te moje dobrotnike, še posebno 
pa Vam Drobničevim od mene 
vedno hvaležnega 

"Ivana Prelesnik, 
Mala Slivca 16, 

pošta Velike Lašče." 

Calcutta Ave. Odbor se najlepše 
zahvaljuje Mr. Joe Dovganu in 
Mrs. Gubane za pomoč pri naku­
pu teh dobitkov ter ju  priporo­
čamo članicam, da jih obiščejo, 
kadar kupujejo razne potreb­
ščine. 

Prav lepa hvala tudi Mrs. 
Mary Benda za tako dobre flan-
cate, ki jih j e  naredila in prine­
sla na sejo. Ravno tako Mrs. 
Mary Kaluža, Mrs. Emma Janz 
in Mrs. Polona Balish za cookies, 
kavo, itd. Najlepša hvala vsem 
članicam, ki so darovale v de­
narju!  Vas pozdravlja 

Mrs. Cecelia Wolf, tajnica. 

Velikonočne z n a m k e  v 
pomoč p o h a b l j e n i m  

Raymond Kress, katerega sli­
ka j e  zgoraj, je  mlad deček iz 
zapadne strani mesta, katerega 
je organizacija za pomoč pohab 
Ijenim otrokom (Society for 
Crippled Children), izbrala za 
sliko na letošnjih velikonočnih 
znamkah. Te znamke pošilja or­
ganizacija širom mesta posamez­
nikom, trgovinam, itd., katere 
naproša, da jih kupijo. Z denar­
jem, ki ga organizacija dobi na 
ta način, se pomaga pohablje­
nim otrokom v okraju Cuyahoga, 
ne glede na pleme, barvo ali vero. 

George Gund, predsednik Cle­
veland Trust banke, je blagajnik 
kampanjskega odbora velikonoč­
nih znamk. Kdor želi prispevati, 
lahko pošlje prispevke na naslov 
14587 Madison Ave. 

Takih zahvalnih pisem smo 
po našemu povratku prejeli že 
precejšnje število, ali v priobči-
tev dano je  samo to, da bodo do-
tični rojaki, kateri so za nesreč­
neža darovali, bodisi v blagu ali 
denarju, tako videli, da j e  prišel 
njih dar na pravo mesto. Tudi je  
malo pozna ta zahvala, pa bolje 
pozno kot nikoli. 
• Kakor se sliši, bo letos veliko 

naših rojakov obiskalo rodno 
grudo, torej bi prosila tiste, ka­
tere pot nanese tam blizu, da bi 
obiskali tega nesrečnega fanta 
Gotovo bo vašega obiska nadvse 
vesel, kakor je  bil nas, prav ta­
ko pa tudi njegovi domači. 

Angela Drobnič, 

Dvo-dnevna 

priredba Slovenske 

ženske zveze 
CLEVELAND, Ohio—Kakor 

j e  bilo že poročano, priredi Slo­
venska ženska zveza veliko raz­
stavo ročnih del, razstavo mode 
in raznovrstnih kuhinjskih pred­
metov to soboto in nedeljo, 22 
in 23. marca, v Slovenskem na­
rodnem domu na St. Clairju, pri-
četek ob eni uri popoldne in bo 
trajalo do polnoči vsak dan. 

V nedeljo popoldne ob treh in 
ob osmih, bo pa podan krasen 
odrski program, na katerem bo­
do nastopili naši odlični pevci: 
Edward Kenik, Carolyn Budan, 
Josephine Petrovčič, Millie Mah­
ne, Sylvia Mihevc, Carol Traven, 
Agnes Žagar, Corinne Novak in 
Bernadette Fortune. 

Pri"^razstavi najnovejše mode 
"Style Show" boste pa imeli pri­
liko videti krasne obleke za ne­
veste in druga zelo moderna 
oblačila in klobuke. Za "models" 
bodo samo naša slovenska de­
kleta, torej boste videli prizore 
kot jih nimate priložnosti v no­
beni drugi predstavi. 

Mrs. Albina Novak, predsed­
nica Slovenske ženske zveze se 
trudi na vse načine^ da bo pro­
gram zares izvrsten. Mrs. Ella 
Starin, načelnica šivalnih klu­
bov pri SŽZ, ima pa vsa ročna 
dela v oskrbi za to razstavo. 

Torej, v soboto in nedeljo si 
oglejte veliko posebnosti v Slo­
venskem narodnem domu na St. 
Clairju! Odbor. 

TRI VDOVE-TROJČKE 
V S A K A  S T A R A  84 L E T  

MARLBORO, Mass., 19. mar­
ca—Dne 27. marca bodo prazno­
vale svoj 84. rojstni dan tri se­
stre, rojene kot trojčke. 

Da jih je  ločila, jim je mati po 
porodu privezala rdeč, beli, ozi­
roma modri trak okrog vratu. 
Vse so se poročile, danes so vse 
tri vdove. 

Menda gre za najstarejše troj­
čke v državi. 

Novice p r i  d r u š t v u  
Waterloo Grove  

CLEVELAND, Ohio—Zadnja 
seja društva Waterloo Grove, 
št. 110 WC je bila prav dobro 
obiskana. Izvršile smo vse, kar 
smo imele na dnevnem redu. 
Med drugimi stvarmi smo ukre­
nile tudi, da se da delati društve­
ne znake (badges). Vsaka člani­
ca, ki jo nima, je  prošena, da si 
jo nabavi pri tajnici. 

Z veseljem smo sprejele no­
vo članico, Mrs T Jennie Creek iz 
Shawnee Ave. Želimo j i  mnogo 
let zdravja in veselja med nami. 

Po seji smo poskusile srečo, in 
lepih dobitkov BO bile deležne: 
Mrs. Alice Brett, E. 211 St.; 
Mrs. Mary Benda, Kewanee 
Ave., ter Miss Ann Okleson iz 

NOVE INDUSTRIJE 
V gospodarskem razvoju vsa­

ke dežele se neprestano pojavlja­
jo nove industrije, nekatere sta­
re pa se opuščajo ali pa se prila­
godijo novim razvojem. V Zedi-
njenih državah je  industrijski 
razvoj velik in hiter, zato so tudi 
pojavi novih industrij številnejši 
kot drugod. 

Ena teh novih industrij, ki se 
j e  v zadnjih letih zelo razvila in 
se še razvija, j e  industrija izde­
lave škatel iz papirja oziroma 
lepenke, kar pri nas imenujemo 
cardboard. Ta industrija j e  še 
prilično nova, toda zavzema ved­
no večji in večji obseg. Dandanes 
se razpošilja ogromne količine 
neštevilnih vrst  blaga v škatlah 
iz papirne lepenke. Te vrste 
škatle in ovoji so cenejši kot 
škatle iz lesa in kovin in v mno­
gih ozirih boljši. Posebno pri­
hajajo bolj in bolj v porabo pa­
pirnate škatle zložljive vrste, ki 
se pošiljajo iz tovarn sploščene 
in kot take zavzemajo malo pro­
stora, pred porabo pa se s pre­
prosto manipulacijo preuredijo 
za škatle. Nekatere se po porabi 
lahko ponovno zložijo in potem 
ponovno rabijo. Les je  vedno 
dražji in kovine tudi, zato zav­
zema papirna lepenka vedno več­
jo Vlogo pri ti-anspoprtaciji bla­
ga. 

— N O V A  DOBA 

Angela Piskernlkova: 

T O B A K  
lllill 

(Nadaljevanje) 

Najboljša, rekli bi idealno do­
bra cigara pogori vsa, ne da bi 
samo enkrat potegnili dim sko­
zi njo.—Sicer, pa že po pepelu 
spoznamo dober tobak: belkast 
pepel, ki se drži skupaj, kaže na 
dobro kakovost tobaka, črnkast 
ali sivkast pepel, ki se hitro 
otrese, pa na slabo. 

Kvaliteta tobaka j e  tudi tem 
boljša, čim prijetnejši je  okus. 
Okus pride v poštev predvsem 
pri tobaku za žvečenje. 

Najvažnejši znak dobre kako­
vosti pa j e  vonj dima. Čim pri-
jetneje diši dim, tem bolj j e  to­
bak upoštevan. Naraven duh 
tobaka se da ojačiti ali tudi po­
ljubno spremeniti in to z raz­
ličnimi načini sušenja in fer-
mentiranja. Če virginski tobak 
sušijo pri neki določeni tempe­
raturi, zadiši njegov dim po ana­
nasu. Kentukiski tobak, ki ga  
sušijo nad odprtim ognjem, di­
ši po kreozotu, torej približno 
toko, kakor prekajene gnjati. 
Nekatere vrste tobaka pa sušijo 
v dimu dišečih lesov! 

Tobaku za kajenje, zlasti to­
baku za pipe, dodajajo razne di­
šave že s svojim prijetnim vo­
njem zapeljujejo kadilce, da se 
kajenju na noben način ne more­
jo odreči. Toda procedura, ki jo 
v to svrho uporabljajo danes, j e  
vendarle enostavna in niti senca 
ni tega, kar so uganjali s toba­
kom v prejšnjih časih. Kvaša, v 
katero so polagali tobak, j e  bila 
kuhana iz raznih dišečih rastlin 
in dišečih snovi, iz lovorja, ko-
riandra in brinovih jagod, iz ro­
zin in cveb, iz sladkorja, galuna 
in solitra in iz pravega rumene­
ga žafrana. Naposled so dodali 
še fino dehteče smole, ki jih da­
nes uporabljajo za kadilo, ma-
stike in še raznih drugih snovi, 
da jih ni mogoče vseh našteti. 

Posebno iskan je  tobak, ki 
ima duh po medu. Naravni duh 
po medu ojačijo z raznimi smo­
lami in tereničnimi olji. Strastni 
kadilci ljubijo oster, l jut  tobak, 
ki ga  spoznajo po barvi, duhu in 
pepelu cigare ali cigarete. 

Najnovejša snov v tobaku je  
nikotin. Vezan je  večinoma na 
jabolčno in citronsko kislino in 
ga  j e  v tobačnih listih 1.68 do 
4.8 procenta. Zelo mnogo niko­
tina imajo nekateri ameriški to-
baki (havanski, brazilski, vir­
ginski) in tobak s Sumatre in 
Jave. Brazilski tobak ga ima do 
3.4 procenta, havanski do 3.9 
procenta, virginski, 4ki j e  naj­
močnejši tobak na svetu pa do 
3.2 do 6.7 procenta. Javanski ga 
vsebuje 3.3, tobak s Sumatre pa 
4.1 procenta. Turški tobak je  
zelo mil, s a j  ima nikotina manj 
kot 2 procenta; močnejši j e  her­
cegovski, ki ima skoraj 3 pro­
cente nikotina, najmočnejši pa 
je  v Jugoslaviji imotski tobak 
iz Dalmacije, ki ima nikotina tu­
di čez 3 procente. 

Nikotin j e  organska spojina, 
sestavljena iz ogljika, vodika in 
dušika. Empirična formula se 
glasi C-10H-14N-2. Nikotin j e  
alkaloid in eden najhujših stru­
pov. Že 50 miligramov nikotina 
povzroči smrt, če si ga vdihnil. 
To bi bila akutna zastrupitev; 
smrt nastopi, ker nikotin ohro­
mi dihalni center v ^ložganih. 

Računajmo malo: Recimo, da 
ima tobak samo 1 procent niko­
tina. V enem gramu tobaka j e  
torej ena stotina grama ali 10 
miligiamov nikotina. V cigari, 
ki tehta 5 gramov, je  potemta­
kem 50 miligramov nikotina. Ta 
količina pa je, kakor smo videli, 
smrtna doza. Če pa je  tobak 
močnejši, in ima dva ali tri pro­
cente nikotina, je  v cigari, ki teh­
ta 5 gramov 100 miligramov ozi­
roma 150 miligramov nikotina, 
torej dvakrat, trikratna smitna 
količina! 

(Dalje prihodnjič) 
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Fran Milčinski; 

Cvetje in trnje 

o T R E H  M I C K A H  
(Nadaljevanje) 

Zdaj j e  zapazil, da mu Dimka 
pleše po pogrešanem klobuku. 

jo j e  postrašil.—Skobacal 
se je kvišku.—O, kako je  pamet-
^0' če človek leže v škornjih, da 

jih z jutraj  ni treba obuvati! 
?obral je  izpod krave klobuk, g a  
strkal ob roki, obrisal ob hlačah 
in poveznil na glavo; odkašljal 

je in stopil iz hleva. 
Prek pota mu je  ležala motika 

^ se j e  spotekel ob njo. Ta grda 
zanikrnost mu je  dala povod, ne 

pobere motiko, kakor bi kdo 
®iislil, marveč, da j e  preklel ve­
soljno ženstvo vsega sveta. Go-
drnjaje je  zavil okoli hleva. Ko 
Je prišel okoli vogala, se j e  ozrl, 
potem pa segel vrh zida pod niz­
ko streho. Imel j e  srečno roko, 
yrnila se je  s steklenico, odmašil 
30 je in pil. Notri j e  bilo zdravi-

neprijetni telesni počutek se lo 
je zboljšal in oglasila se mu 

Je žeja. O, po dobri slivovki j e  
človek vsakikrat žejen. 

"Ha!" j e  rekel in stresnil gla-
spominjal se j e  včerajšnje 

Zabave. Hardun so se smejali in 
^ici je bila spet zraven, nak! in 
pela je kakor kos—in kakšne je  

! Rabuza j e  bil nasut . . .  on 
pa tudi—ti reč t i !  Kdaj  in 

Kako je  prišel domov sploh ne 
. Nenadoma mu je  šinilo 

P̂ ek misli; kisla jetrca! Kislih 
bi bil potreben! S a j  j e  res:  

Šipelj, ta  goljuf, j e  obljubil, da 
jih pripravi za zajtrk. Da, tako 
so se zmenili. 

Baba bo seveda godila.—Brez 
vzroka ne bo mogel z doma. Pa 
s a j  brez tehnega vzroka sploh ni 
nikdar hodil pit—kadar j e  šel, 
j e  imel vsakikrat vzrok: ali pre­
hudo vročino ali slabo vreme in 
dež, ali ker j e  bil baš dobre vo­
l je  in razpoložen, ali da se izne-
bi slabe volje—o, brez vzroka g a  
ni nobenkrat videla krčma! 

Stopil j e  v hišo. Žena je  zajtr-
kovala, na mizi j e  stala tudi zanj 
pripravljena skledica. 

Ogovorila se nista. On se j e  
popraskal nad ušesom, oria pa si 
ga  j e  ogledala od škornjev do 
klobuka—obleka mu je  pričala, 
kod j e  spal, obraz, kako se j e  
snoči imel, prelepi vonj  po hlevu 
in pijači pa j e  harmonično zao­
kroževal ves prijazni vtisk. 
Vzdihnila je. Tako sta se po­
zdravila. 

Nje j  ni ugajal njegov vonj in 
grebenčila j e  nos. Zato pa tudi 
njemu ne vonj  kave in da jasno 
posvedoči, kako mu je  zoprn, j e  
porinil skledico od roba mize 
proti sredi in mu niti ni bilo žal 
za koristno r javo tekočino, ko j e  
pri t e j  priliki pljusnila iz posode 
po mizi. 

(Dalje prihodnjič) 

RIBARJI M N O G I H  NARODNOSTI 

N A  OBALI KALIFORNIJE 

B U K O V I V I K  S T U D I O  
JOHN BUKOVNIK, slikar 

7 6 2  EAST 185th  STREET, IV 1 - 1 7 9 7  
Odprto vsaki  dan od 9. do 8. ure 

v nedeljo od 10. do 3. ure  

E U C L I D  P O U L T R Y  
549 EAST 185th ST.. KE 1-8187 Jerry Fetkovšek. lastnik 

Vsakovrstna perutnina in sveža, prvovrstna ja jca.  Spreje-
{jjamo naročila za perutnino za svatbe, bankete in veselice, itd. 
NEKAJ POSEBNEGA: Prodajamo kokoši tudi zrezano na kose 

si lahko nabavite samo one kose, k i  vam najbol j  ugaja jo.  

Glavni s lan za blago za moško in  žensko opravo i n  za poši l jke 
preko morja, po zmernih cenah. 

Hard finish, 50% volneno, 50% rayon 
Men's wear Worsted Suitings, idealno za nošo 
skozi celo leto, v temno plavi, s iv i  i n  r j a v i  
barvi; regularna $2.75 vrednost, sedaj samo 
£2.00 jarda. 

Creasc-resislant volneno- rayon Gabardine 
in Sharkskins, 60 inčev široko, blago za 
moško i n  žensko opravo v temni i n  svetli  bar­
vi. Regularno $2.50, sedaj samo $1.75 jarda. 

Imamo tudi obilno izbero blaga na j ar de  
za ženske suknje,  obleke, suits i n  kri la po  
posebnih cenah. Imamo tudi  popolno zalogo 
krojaških potrebščin. 

Govorimo nemško in slovensko. 

S. LIEBERMAIV WOOLEN CO. 
1 4 4 6  West 3 r d  St. 

bl izu  SUPERIOR AVE.  
Odprto od ponedeljka do sobote od 9. do 5.30; ob nedeljah od 

9. do 12. opoldne. 

P O S E B N O S T I  ! 
•^OšKE PISANE SRAJCE C 1  Q Q  vsaka 

reg. $3.50 sedaj * ' 

NOGAVICE, znanega izdelka, 9 9 c  
reg. $1,35 sedaj 

^I^ASSIERS, mere  3 2  A do 4 6  D, 0 0 .  do C 1  R A  
reg. $1.50 do $2.75, sedaj ^ ' 

OTROŠKE OBLEKE, mere  1 do 8 $ 1  5 0  

^^•^SKA SPODNJA KRILA, polovična cena, C j j  R Q  
3 2  do  4 0 ,  bela,  roza, črna  reg. $3.00. . 

Seda* ' 
I iniatc izvrstno priliko nabaviti si f ino  blago po posebno 

nizkih cenah za poši l jke v staro domovino. 

trgovina je odprta v petek, soboto in nedeljo 

od 9. zjutraj do 10. zvečer. 

Se priporočamo v obisk. 

A. Okorn Variety Store 
S L O V E N S K A  T R G O V I N A  

1170 East 74th Street, EN 1-4847 

Ribarko obrt, kot tudi sko-
ro vse druge v t e j  deželi z obalo 
Tihega oceana, moremo opisati 
v najvišjem sklonu; skupine la­
dij, ki delujejo iz pristanišč Ka­
lifornije, so odgovorne za večje 
in bolj dragocene ribarske uspe­
he kot skupine katerekoli druge 
države v Uniji ter so najbolje 
mehanizirane in najbolj plodo-
nosne v deželi. 

Prvi delavci v razvoju te ve­
like obrti so bili Kitajci, ki so 
bili, ako ne vpoštevamo Indijan­
cev, prvi ribiči v Kaliforniji. V 
dobi med leti 1860 in 1880 so 
bile raztresene kitajske ribiške 
vasi po obali med Monterey in 
San Diego. Proti koncu stolet­
j a  so pa izpodrinili kitajske ri­
biče v Južni Kaliforniji znatno 
najpreje Italijani, kasneje pa še 
Portugalci in Jugoslovani. 

Glavne vrste rib, ki se jih do-
važa v pristanišča Kalifornije so 
tuna in sardine; nalovi se pa še 
več drugih vrst  rib in tudi mor­
skih rakov. 

Danes zaposluje ribolov ljudi 
mnogih narodnostnih izvorov. 
Na primer, lov na tune je  v ro­
kah Portugalcev, kojih predniki 
so prišli iz Pico in Azorov ter se 
vkrcali na ladije Nove Anglije 
za lov na kite v vodah Tihega 
oceana že zgodaj v 19. stoletju. 
Ko je postal lov na kite manj 
važen, so ostali Portugalci na 
zapadni obali in se oprijeli lova 
na druge ribe. 

San Diego, četrto med naj­
večjimi mesti Kalifornije z 334,-
487 prebivalci, j e  glavni stan za 
lov na tune in večino lova na 
sardine. Nahaja se 16 milj se­
verno od mehikanske meje; 
ustanovili so g a  leta 1789 kot 
cerkveno postojanko španski 
frančiškani. Med drugo svetov­
no vojno se j e  pomnožilo prebi­
valstvo radi zrakoplovne obrti 
za skoro 100 odstotkov. Danes 
sta ribolov in gradba zrakoplo­
vov poglavitni veliki obrti tega 
mesta. 

San Pedro, pristanišče mesta 
Los Angeles, j e  središče ribolo­
va na sardine, katere se lovi z 
velikimi mrežami. Večina teh 
ribičev j e  jugoslovanskega izvo­
ra. Prišli so iz jadranskih oto­
kov za časa prve svetovne voj­
ne. Mnogi drugi so potomci ita­
lijanskih priseljencev, ki so se 
pridružili navalu na zlato v Ka­
liforniji v sredini prejšnjega sto­
letja. Nekaj japonskih priseljen­
cev, vsi ribiči, j e  dospelo v San 
Pedro leta' 1901 in nekaj miese 
cev kasneje so položili Japonci 
temelj za zelo dobičkanosno obrt 
rib v pločevinastih posodah v 
Južni Kaliforniji. Neka japon­
ska ribiška vas j e  postala celo 
znamenita v okrožju mesta San 
Pedro. 

Še bolj proti severu, nekako 
dve tretjini med mesti Los An­
geles in San Francisco, se naha­
j a  Monterey, nadaljnje središče 
lova ha sardine. Ribiči v Monte­
rey pa love tudi več drugih vrst  
rib. 

Monterey, katerega so usta­
novili kot San Diego španski mi­
sijonarji, j e  danes priljubljeno 
kot letovišče in bivališče umet­
nikov, pisateljev in. drugih, ki 
jih privlačuje to staro špansko-
amcrikansko pozorišče. Poleg 
oseb, ki so potomci Anglo-Sak-
sov in drugih severno evropejr 
skih narodnosti, se nahajajo tu 
tudi mnogi potomci prvotnih 
priseljencev iz Mehike, kot tudi 
novejši došleci iz Mehike, Italije, 
Portugalske, Kitajske in Japon­
ske. 

San Francisco, drugo največje 
mesto Kalifornije, s 775,357 pre­
bivalci, ima tudi velike skupine 
ladij, ki prinašajo razne vrste 
rib in mnogo morskih rakov. 
Ako se včasih ne pojavljajo sar­
dine v zadostnih množinah v bli­
žini San Francisca, se podajo 
ladjo dalje proti jugu. V San 
Francisco se nahaja mešanica 
ljudi, kot v kateremkoli drugem 
mestu Zedinjenih držav in ribiči 
predstavljajo veliko število na 
rodnosti. 

Višje na severu, že v bližini 

države Oregon, se nahaja luka 
Eureka, katera dobavlja Kali­
forniji svoj  delež morskih po­
strvi. (Glavne množine te ribe 
se osredotočajo v vodah severno 
od Kalifornije). 

V Eureka, mestu z nekako 
23,000 prebivalci, prevladujejo 
žage za les, katerega se dobavlja 
iz kalifornijskih gozdov rdeče­
ga drevja (Sequoia sempervi-
res) in vporabljajo za razne iz­
delke in'gradbo. Drvarji iz se­
verne Evrope so sledili prvotnim 
delavcem v to pokrajino ter so 
potomci nekaterih zamenjali les­
no obrt za ribolov. Pretežno ve­
čino posadk za lov na morske 
postrvi tvorijo tuka j  Norvežani 
in njih potomci, nekaj j e  pa tudi 
finskih priseljencev. 

Ribarska obrt j e  v Kaliforniji 
zelo dobro organizirana. Posad­
ke so člani zvez in nekatere teh 
so najstarejše v zgodovini ame­
riškega d e l a v s k e g a  gibanja. 
Najboljši lastniki in izdelovalci 
pripadajo zadrugam. Delavski 
odnošaji, dasi včasih burni, niso 
nikdar nasilni. So pa zelo zamo­
tani, ker so včasih člani posadk 
obenem tudi lastniki in imajo 
pravico glasovanja pri delu kot 
tudi vodstvu. 

Kot ribiči v drugih delih sve­
ta, otvarjajo kalifornijške po­
sadke ribolovosko dobo z blago­
slovljen jem ladij in drugimi pe­
strimi svečanostmi. V Monte­
rey, na primer, se zberejo itali­
janski ribiči vsak september na 
dan Svete Rozalije v Royal Pre­
sidio kapeli, od k jer  se podajo v 
pristanišče k blagoslovljen j u  la­
dij. Kapela, zidana kot španski 
misijon, j e  slika enostavne umet­
nosti, sezidali in krasili so jo 
ameriški Indijanci pozno v 18. 
stoletju. Norveški ribiči, katere 
vodijo luteranski duhovniki, pra­
znujejo blagoslovljanje ladij, kot 
g a  seveda praznujejo tudi itali­
janske in jugoslovanske skupi­
ne. Na večjih ladijah se nahaja­

jo oltarji, katere so zgradili in 
okrasili ribiči sami. 

V času med ribolovi vživajo 
ribiči družinsko življenje in so­
delujejo pri občinskih zadevah. 
Ako pa katerega ne najdeš do­
ma, g a  boš najbrže našel v poto­
kih gorovja Sierra Nevada, k jer  
se veseli lova na postrv sladke 
vode. 

(Common Council f o r  American Unity) 

Z A  O B N O V I T E V  S L O V E N S K E  
ŠOLE V K R M I N U  

V januarju sta se zglasila pri 
goriškem profektu Giammichelu 
člana izvršilnega odbora Demo­
kratične fronte Slovencev v Ita­
liji, tovarišica Nežica Vizintin in 
tovariš Milan Pavlin in mu izro­
čila protest zaradi ukinitve slo­
venske osnovne šole v Krminu. 

Protest navaja, da j e  bila slo­
venska osnovna šola v Krminu 
ustanovljena že leta 1908 in je  
število učencev stalno raslo, do­
kler ni po prvi svetovni vojni iz-

šla znana Gentilijeva reforma za 
slovensko šolstvo. Po drugi sve­
tovni vojni j e  bila zopet odprta 
in se j e  v njo leta 1945 vpisalo 
nad 80 slovenskih otrok, število 
učencev j e  začelo padati, ko se je  
leta 1947 italijanska uprava vr­
nila v cono A Julijske krajine. 

Dne 8. januarja 1952 je  bila 
slovenska šola v Krminu končno 
ukinjena, čeprav jo  j e  obiskova­
lo 35 slovenskih otrok. Z otvo­
ritvijo nove šole v Plešivem slo­
venskim učencem v Krminu ni 
nič pomagano. 

Izvršilni odbor Demokratične 
fronte Slovencev v Italiji vidi v 
primeru slovenske žole v Krmi­
nu, da hočejo z raznimi uprav­
nimi ukrepi in z vplivanjem na 
starše Slovencev onemogočiti 
oziroma sploh ukiniti slovenske 
šole v Italiji. 

Izvršilni odbor Demokratične 
fronte Slovencev v Italiji zahte­
va  ponovno, n a j  se izda šolski 
zakon v interesu slovenske na-

Z ladjo je potovanje še vedno najbolj poceni 
P O T U J T E  S 

v luksuznih 
razredih kabini 

Odplujte z največjimi 
in najhitrejšimi 
ladjami na svetu 

QUEEN ELIZABETH 
QUEEN MARY 

za samo 

$ 2 3 2 . 5 «  

Celo l u k s u z n i  I n  p r o s t o r n i  C u n a r d  
k a b i n s k i  r a z r e d i  s t a n e j o  zelo m a l o  
I n ,  l a h k o  p o t u j e t e  Ž E  S E D A J .  
• ' T h r i f t  S e a s o n "  cene  bodo d o  4 .  
m a j a .  T u r i s t i č n i  r a z r e d i  bodo n a  
razpolago po 15. a v g u s t u  po n i z k i  
c e n i  $170 t e r  p r i s t a n i š č n i m i  d a v k i .  

P o t o m  Q u e e n  M a r y  a l l  Q u e e n  
E l i z a b e t h  V i  l a h k o  p r i d e t e  do 

s v o j e g a  odrejenega m e s t a  v J u g o ­
s l a v i j i  p r a v  t a k o  h i t r o  i n  celo 
h i t r e j š e  k o t  s k a t e r o  k o l i  d r u g o  
l a d j o !  N a  p r i m e r ,  L j u b l j a n a  Je 
o d d a l j e n a  od C h e r b o u r g a  l e  29 u r  
v o ž n j e  z v l a k o m ,  v o z n i n a  z a  d r u g I  
r a z r e d  p a  Je le $31.35. 

N 
I n  p r i s t a n i š č n i m i  d a v k i  . 

Y .  d o  CHERBOURGA 
V 5 DNEVIH 

D i r e k t n e  ž e l e z n i š k e  z v e z e  
Via  P a r i s  z a  v s a  m e s t a  

V J U G O S L A V I J I  

CUNARD LINE 
O b r n i t e  se n a  V a š e g a  
pooblaščenega C u n a r d  

p o t n i š k e g a  a g e n t a  

Ml DAJEMO IN IZMENJAVAMO MERCHANTS ZNAMKE 

The BAILEY Go's 
4 popolne modne trgovine 

NAMIZNO PERILO IN POSIEUNINA 
PO ČUDOVITO NIZKIH CENAH! 

TELEFONSKA N A R O Č I L A  .CHerry 1-3820 . . .  V SOBOTO DO 5.30 POP. . . .  
PONEDELJEK 9. ZJ. DO 9. Z V .  . . .  za naročila za $ 2  ali več 

PLETENI S A N F O R I Z E D  

B A R V I T I  P L A I D 

P R T  I 
Regularna 

^ $2.98 
i vrednost 

$1.98 
Lepi, pleteni škotske vrste plaid prti iz močnega 
vnaprej skrčenega denim . . .  v plavi, zeleni, 

: aqua, roza, s ivi  in chartreuse kombinacijab. Ni-
: koli preje  po t e j  nizki ceni! 

i $3.98 Velike 56x80 " mere $2.98 

VEUKA, DVO-STRANSKA 

P I S A N A  ' P R E Š I T A  

PREGRINJALA 
Rpffularna 
$8.98 
vrednost 

$0.88 
Niso iz zaostalo zaloge, ampak čisto novi Colonial 
vzorci poletnih prešitih pregrinjal  . . . velike 
80x84'' mere . . . dvo stranske in za pranje  . . . 
na gosto šivane . . . roza, plava, zelena ali  rdeča 

m 

rodne manjšine v Italiji, ki n a j  
j i  za jamči šolsko avtonomijo, 
kakor tudi, da se slovenska 
osnovna šola v Krminu takoj ob­
novi. 

Profekt Giammichaelo j e  od­
klonil sprejem slovenskega iz­
virnika protesta in j e  delegaciji 
samo obljubil, da bo protest po­
slal v Rim. 

(Po "Slovenskem poročevalcu") 

A F E R A  Z A R A D I  T R Ž A Š K E  
Z A S T A V E  

Na nedavni seji tržaškega ob­
činskega sveta so predstavniki 
neodvisne fronte zapustili dvo­
rano iz protesta proti odstrani­
tvi tržaške zastave z občinskega 
poslopja. Tržaški župan je  izja­
vil, da bo tržaška zastava razo-
bešena šele tedaj, ko bo visela 
poleg italijanske zastave. Neka­
teri občinski svetniki so izjavili, 
da ne bodo sodelovali na sestan­
kih občinskega sveta, dokler ne 
bo razobešena na občinskem po­
slopju tržaška zastava, ki j e  v 
določbah mirovne pogodbe zako­
nita. 

(Po 'iSlovenskem poročevalcu") 

The Best is Not Good Enough f o r  
the Only Pair of Eyes You Will 

Ever Have.We Have the Best. 

S L A K  

O P T I C I A N  
A T  NORWOOD AND GLASS 

ALI KASLJATE? 
Pri nas imamo izborno zdravilo, 

da v a m  ustavi kašel j  i n  prehlad. 
Lodi Mandel, Ph. G., Ph. C. 

MANDEL DRUG CO. 
15702 Waterloo Rd  KE 1-0034 

KADAR POTREBUJETE 
ZAVAROVALNINO 

proti ognju, viharju in avto­
mobile, se lahko zanesljivo 

obrnete na 

L .  P e t r l c h  
19001 Kildeer Ave.—IV 1-1874 

Zavarovalnina 
proti ognju in nevihti in 

avtomobilskimi nezgodami 
ZA ZANESLJIVO POSTREŽBO 

SE PRIPOROČA 

DANIEL STAKICH 
AGENTURA 
KE 1-1934 

15813 WATERLOO RD. 

IŠČEJO STANOVANJE 

ZAPOSLENA DVOJICA 
v srednjih 30. letih išče stanova­

n j e  s 3 ali 4 neopremljenimi soba­
mi. Nimata otrok ali živali. 

Pokličite kadarkoli. " 
HE 1-5352 

HIŠE NAPRODAJ 

L a s t n i k  p r o d a j a  
2 leti staro zidano bungalow 

hišo. 2 spalnici; s e  lahko poveča. 
Fornez na plin, zimska okna in 
mreže. Izpod $13,000. Odprta na 
ogled v soboto in nedeljo. 

1019 E. 62 St. 

HIŠA NAPRODAJ 
Za dve družini, 5 in 5 sob. Cena 

samo $7,300. Klet pod vso hišo in 
podstrešje. Na E. 60 St. med Super­
ior in St. Clair Ave. Za podrobnosti 
pokličite po 4.30 uri  popoldne 

H. S M A L L  
. Y E  2-5276 

Z I D A N A  H I Š A  
s 6 sobami; Colonial tipa; for­

nez na plin, naprava za prezrače-
nje; ti le kopalnica in ti le l i jak; 
ognjišče in  naprava za odpadke; 
hiša pripravljena za dekoriranje. 
Blizu trgovin in transportacije ter 
E. 185 St. 

1 9 0 0 9  in 1 9 0 1 3  Pawnee A v e .  
Tudi 4 1/2 in 6 1/2 sobni 

bungalow s zidanim veneerjem; 
2 ali 4 spalnice. Hiša odprta vsa­
ki  dan tekom delovnih ur na 
ogled. 

1 8 5 1 9  Woodrow A v e .  

Za podrobnosti se  obrnite na 
ROBiCH CONSTRUCTION CO. 

RE 1 - 6 2 3 0  

OGLAŠAJTE V 
ENAKOPRAVNOSTI 



STRAN 4. E x N A K O P R A V N O S T  

J O H A I V  B O J E R :  

I Z S E L J E N C I  
R O M A N  

(Iz Norveščine prevedel  Božo Vodušek) 

(Nadaljevanje) 

Nikoli ni bil Morten v talci 
napetosti. Še zmeraj mu je bilo, 
kakor bi počivala na njem tudi 
usoda drugih. Zdaj ni več mislil 
od jutra do večera, kako in kako 
lepo bo nekega dne na Kvidalu. 
Ne, večkrat je  zahajal k sosedom 
in videti j e  bilo, da jim želi naj­
boljše. Kot plačilo so mu izka­
zovali tako zaupanje, kakor da 
bi bil sam Erik Foss. Da, da, 
oni dve poti v mesto sta mu pri­
nesli pravo spoštovanje. Nekega 
dne je  prišel k njemu Ola Vatne, 
se smehljal in rekel: "Ali mis­
liš, da tiste stvari z Elzino zlato 
uro nisem opazil? Zdaj vidiš, 
kako težko je biti poročen s tako 
žensko. Zmeraj sem osramočen." 
Potem se mu je  popolnoma zau­

pal in rekel, da v jeseni ne poj-
de z žitom v mesto, natanko ve, 
k a j  bi se zgodilo, in te žalosti 
Elzi noče še enkrat napraviti. 
Plačal bo matememu ljubljen­
čku, da oskrbi prodajo namesto 
njega. Tako je  Ola krotil samega 
sebe, čeprav je  čutil, kako sta mu 
vse bolj in bolj rastla potreba 
in želja priti v dotik z drugimi 
ljudmi, vreči se znova v vrvež. 
Ali to pot si noče popustiti za 
nobeno ceno. 

Kadar hodi Morten sam ob 
svojih njivah, čuti nekaj, o če­
mer drugim ne pApoveduje. 
Spominja se ljudskih množic, ki 
so se valile iz mesta na zahod. 
Zdi se mu, kakor bi bil ta člo­
veški val zajel tudi njega. Kadar 
gleda preko prerijskega morja, 
ni več puščobe, ampak samo bo-

gastvo, bogastvo. Le čakajte, tu­
di on bo zraven. Tako je, kakor 
bi ta neskončnost neobdelane 
zemlje zvenela in pela pesem o 
bodočnosti. Le čakajte, tudi on 
bo pel z njo. Kadar stoji tam go-
loglav in z zavihanimi rokavi 
sredi vročine, ožgan od solnca in 
mlad, se mu zdi, kakor bi pre­
hajal z mogočne ravnine vanj  
neki silen vzgon: delaj, svet ti 
je  odprt! Topli poletni veter no­
si seme in rodovitnost preko 
ogromne zemlje, boža Mortenu 
obraz. Njegove misli hite z njim. 
Zdi se mu, da že vidava ta pri­
hajajoči veliki čas. 

Čisto drugače pa j e  delovala 
ravnina na Pera. Nedaleč od ko­
če je  nametal grič iz prsti. Če ga 
je kdo vprašal, k a j  to pomeni, ni 
hotel ničesar povedati. Kadar 
pa so prišli napadi in ga je  pre­
ri ja obsedla s tisto pekočo otož-
nostjo, da ni mogel trpeti ne Ane 
ne otroka, mu je bilo nekako v 
uteho gledati ta grič. Kdaj pa 
kdaj je  vrgel nekaj novih lopat 
zemlje nanj in to mu je dobro 
delo. S^cer še zdavnaj ni bil 
tolik kakor njegov prijatelj, bo­
rov grič v domačem kraju. Ven­
dar, malo pa se j e  le dvigal iz 
ravnih tal in tako je  Per spet 
in spet vrgel nekaj lopapt zem­
lje nanj. Ta se vdaja žganju, 
drugi se vdaja zli omami, ki jo 

MI DAJEMO IN IZMENJAVAMO EAGLE ZNAMKE 

THE MAY CD'S 
BASEMENT 

Novi stili! Vse volneno blago! 

Velikonočne 
suknje 

in toppers 
Mere 

10 do 18 

in  

I 6 V 2  do 

241/2 

Blago: 
• Suede clolh • Yarn Dyes 
• Fleeces • Boucles 

Stili: 
• Belied • Boxy • Checks 
* Solids • Plaids 

Barve: 
• Bela • Plava • Melon 
• Orhida • Beige • Nude 
• Apricot • Rdeča • Roza 
• Zlata • Lime • Svetlo 

plava 

Izberite si vašo novo veliko­
nočno suknjo ali topper se­
daj ,  dokler s i  lahko š e  izbe­
rete iz popolne zaloge stilov 
in barv  ter vrs t  blaga. Vsaka 
suknja  j e  popolnoma podlo­
žena, ukrojena po v s e j  na­
tančnosti. 

Vprašajte o našemu primernemu 
načrtu : a  lahko odplačevanje 

Th* May Co'i Basement 
Oddelek z ženskimi sukn jami  

S 

v njem vzbuja pusta žeml ia Pri­
petilo se je, da se j e  Per moral 
vdati in iti v mraku vse dalje in 
dalje. Misli so bile vse bolj mra­
čne, ali prerija se j e  le umikala, 
umikala, umikala. K a j  na j  bi 
bila Ana storila, ko ga je  videla, 
kako se je  nazadnje vračal z opo-
tekajočimi se koraki? Njegove 
oči so bile včasih tako divje, da 
ni smel blizu otroka. Če se j i  j e  
le posrečilo spraviti ga v poste­
ljo. To je precej pomagalo, samo 
da je  mogel spati, spati. Prihod­
nji dan je  bil ponavadi spet ne­
žen in pogosto ni vedel, k a j  vse 
na j  bi dobrega storil. 

Nekega dne je  sedela Ana v 
koči, ko sta vstopila dva tuja 
človeka. Pozdravila sta norve­
ško, bila sta prašna in potna in 
škornje sta imela izhojene. Pro­
sila sta jedi, več dni in noči sta 
bila v preriji in živež jima je bil 
pošel že pred dvema dnevoma. 
Iskala sta zemlje, hvala Bogu. 
da sta končno našla ljudi. Ana 
je postavila pred nj i ju  mleka in 
kaše in kar popadla sta skledo, 
Ana je  gledala enega od njiju. 
Bil je  brez brade in mlad. 

Pripovedovala sta, da priha­
jata iz Illionisa. Tam se je  bila 
ustanovila neka norveška nasel­
bina in lepo napredovala. Potem 
pa so se okrog in okrog naselili 
Poljaki, ki ji)i j e  podpirala ka­
toliška cerkev. Tega sosedstva 
Norvežani nekega dne niso mo­
gli več trpeti. Šest farmarjev je  
zdaj tam zemljo prodalo in ta 
dva, ki sta prišla semkaj, sta 
bila poslana, da poiščeta nove 
zemlje. Ali bi ponoči lahko spala 
tukaj ? 

Lahko bosta spala na tleh. Per 
ju ne bo odgnal. 

Ali medtem, ko sta prihodnje 
dopoldne še na ves glas smrčala, 
je Morten Kvidal imel s tovariši 
razgovor. 

In nazadnje so sklenili, .da bi 
bilo lepo in dobro, če bi dobili 
za sosede dostojne ljudi. Ampak 
preblizu ni bilo treba, da bi se 
naselili. Oni, ki so prvi prišli sem­
kaj, so morali imeti prostora, da 
bi se razmahnili. 

"Da, da, pojdi t j a  in jima po­
vej, Morten," je  rekel Ola Vatne. 

In Morten je  šel. Sicer pk se 
s tujcema ni bilo težko sporazu­
meti. Spremil ju je  dober kos 
poti od naselbine in jima poma­
gal izbrati zemljo. 

Največ skrbi mu je/prizadeva­
la zemlja, ki jo je  bil zapustil 
Erik Foss. Bila je zdaj brez gos­
podarja, zakaj Erik je  ni imel 
dovolj dolgo, da bi bila končno-
veljavno prepisana nanj. Mor­
ten pa je to zemljo določil Kalo-
vemu najstarejšemu sinu, ko bo 
dovolj star, da bo dobil pravico 
do zastonjskega deleža. Do tedaj 
pa naj  bi jo obdeloval Kal, če. ne 
pridejo zraven tujci in se ne 
vmešajo. . 

Nihče ni vedel, da j e  bil Kal 
navsezgodaj čisto na skrivaj v 
prariji in napisal svoje ime na 
najbliž;y sekcijski znak proti za­
hodu. To sicer ni bilo dovoljeno, 
ampak na j  le poskusi kdo priti 
in mu zemljo vzeti. 

Ana je  naslednje dni hodila 
okrog in spet pela, čeprav je  opa­
zila, da jo j e  Per gledal nekam 
nezaupno. Ampak res, eden od 
iskalcev zemlje je  bil tako mlad. 

Že se j e  bližal čas žetve, ko je 
Karen Skaret neke nedelje zju­
t r a j  prebudil zvok kravjega 
zvonca v bližini. Pomela si je  oči. 
Ali je  sanjala? Tukaj nihče ni 
imel zvonca za krave. Ampak 
zvenelo je tako domače. Spomin­
jalo jo j e  tako na stare čase v 
Skaretu. 

Ko je  prišla iz koče, je  videla 
v solnčnem jutru celo čredo rde­
čih in belih krav, ki se je  pasla 
na ravnini. Ali je  bila kaka ča­
rovnija? Ne, v ozadju je  videla 
dim. Pa menda vendar niso bili 
Indijanci ? 

O ne! Čez dan so prišle ženske 
in možje in tudi otroci in so 
voščili dober dan, kakor krist­
jani. Bila j e  mala kolonija iz 
Illinoisa, ki je  pripotovala sem 
kaj. 

Videti toliko novih obrazov, 
doživetje je  bilo to za ženSke, ki 

so leto in dan živele v kočah tu­
k a j  v samoti 1 Ah kako bo s po-
goščenjem teh tujih ljudi? Tukaj 
ni bilo ničesar drugega kakor 
kaša in mleko. Kava—da, more­
biti ima Karen še nekaj zrn. Ali 
hočete popiti skodelico kave? 

I Ampak ne, tujci so sami na­
pravili v svojem taborišču slav­
nostno pojedino. Zdaj morajo 
priti stari naseljenci k njim. Pri­
pravljajo se skoraj kakor za 
svatbo. Celo učitelj o J se je  danes 
obril in zavezal okrog vratu vol­
neno ruto. Elza gre zraven Ola, 
od solnca ožgana in z lahkimi ko­
raki. Ana je  kakor mlado dekle, 
k a j  bo res spet videla toliko 
ljudi? V taborišču pa zagledajo 
vozove in konje z deskami. Ti 
tukaj hočejo bržkone kar od za­
četka pričeti na veliko in si takoj 
zgraditi lesene hiše." "Odkod pa 
prav za prav ste?" j e  .vprašal 
Kal. Ah, večidel so iz okolice 
Trondhjema. Amppak tisti tam z 
rdečo brado je Irec. Razume sa­
mo angleško. Najprej sta prišla i 
na vrsto čokolada in kruh iz j 
mesta, potem pečeno meso in po-
žirek žganja. Zabavali so se do­
bro. Vprašanja so švigala sem 
in t j a :  kako je bilo tam, od ko­
der so prišli, in spet vprašanja 
o življenju tukaj  v preriji. Ali je  
bila zima ostra? Otroci iz Ska-
reta so dobili tovariše. Irec je 
imel bledo rdečelaso hčerko, ki 
je razumela samo angleško, am­
pak otroci so se kljub temu lah­
ko z njo igrali. Zdaj so kar zdr­
veli in skakali sem in t j a  na pro­
stem. 

Nato so taborišče razdrli in 
ljudje so odšli dalje proti severo­
zahodu. Težki prerijski vozovi so 
se razšli na različne dele zemlje. 
In naslednje dni so se vile iz pre­
rije proti nebu zastave dima. Če 
je bilo prav mirno vreme, je  bilo 
slišati udarce kladiv. 

Da, tako so prišli sosedje. 
Seveda j e  bila dobra letina. Če 

je pomislil Kal na njive, ki jih je 
imel v domovini, se mu niso zde­
le nič večje kakor pisemske 
znamke v primeri s temi ploskva­
mi, ki jih je  izoral lani in letos. 
Zdaj j e  valovilo vse kakor zlato 
morje. O ta obilica zrn, ta obi­
lica pšenice! In zraven tega je 
imel še delež Erika Fossa. Da le 
ne bi nihče, prišel in mu ga vzel. 
Hudo-bi ga zadelo. Združili so 
se in pomagali drug drugemu. 
Možje so hodili drug za drugim 
in vihteli kose. Žene in btroci so 
jim sledili sklonjeni, vezali snope 
in grabili travo v kopice. Solnce 
je sijalo, nebo je bilo nenavadno 
sinje in veliko, za kupom snopov 
je ležal Elzin otrok in kričal. 
Ampak Elza, se ni utegnila zme­
niti zanj. Razoglava in vsa znoj-
na je  delala kakor drugi. Ali pa 
je  videla Ola kdaj lepšega kakor 
zdaj, ko je  vihtel koso, z odpeto 
srajco na prsih? Žlati čop las jo 
je  spominjal na krono. Ah, kak­
šen fant je bil. Nihče ni mislil 
na to, da bi šel pred večerom do­
mov, živež so inieli s seboj. Ne-
kolikokrat na dan so sedli na 
kup žita, jedli mrzlo kašo in pili 
mleko. Nato so se naslonili na 
snope in za trenotek zatisnili oči. 
da bi se odpočili. Ampak fantje 

so vendar fantje in mlade žene 
so vendar mlade, pa čeprav so še 
tako zelo poročene. Pripetilo se 
je, da j e  učitelj položil svojo 
glavo Ani v naročje in Morten 
se je  drznil objeti Elzo za treno­
tek okrog pasu. Zakonski možje 
so se smejali. Kal pa j e  rekel: 
Hej, zdaj pa le udarimo. Morali 
so spet vstati, delo je  moralo biti 
izvršeno v enem zamahu. Naj­
prej tukaj, potem pri sosedu. 
Pomislite vendar, če bi pričela 
padati toča. Treba je  bilo vstati 
ob prvem dnevnem svitu in poz­
no iti spat. 

In potem je potoval mlatilni 
stroj od soseda do soseda. To, 
to j e  bilo pšenice. Grmadila se je  
v kupe, bila j e  sam čisti živež 
in morala je  ležati na prostem 

na solncu in dežju, dokler je  ne 
bodo odpeljali v mesto. Najhuje 
je  bilo pri Kalu. Imel jo je goto­
vo dvakrat toliko kakor drugi. 
Hodil je  okrog nje in gledal od 
pšeničnih hribov k velikanskim 
kupom slame. Saj  je  bilo vse laž 
in izmišljotina, vendar bilo je 
njegovo. Nekega dne je  bil nje­
gov značaj postavljen na trdo 
preizkušnjo. Olu je  poginil vol. 
Zdaj je  imel samo še enega. Kal 
pa štiri. Bil je pravi vrag. Kal 
je bil mislil ostati doma in orati 
z dvema voloma, fant Anders pa 
bi peljal z drugimi vred pšenico 
v mesto. Zdaj pa ti pride vmes 
ta smola! Kal si j e  pulil lase. 
Če j e  Ola prav poznal, nikakor 
ni bilo pričakovati, da bo prišel 
k njemu in ga prosil pomoči. 

(Dalje prihodnjič) 
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BUSINESS OPPORTUNITY 

POZOR! Grocerija in delikatesna 
trgovina. Licenca za pivo in vino. 
Dober promet. Cena zmerna in 
pogoji lahki.—2120 New York 
Ave., Whiting. Whiting 1905-M. 
Poleg stanovanje s štirimi soba­
mi.—Prodaja lastnik.—Pokličite 
za dogovor ali pridite osebno 
pogledati. 

WANTED TO RENT 

RESPONSIBLE Contracor, wife,  2 
little children, urgently need 5-6 
room unfurnished apartment. 
Contractor wi l l  tuck point build­
ing. Moderate rental .  

KEdzie 3-5128 

1888 1952 

Naznanilo in zahvala 

ža los tnega  ter  potrtega srca naznanjamo vsem 
sorodnikom, pri jatel jem in znancem, da j e  umrl 
l jubl jeni  soprog in oče 

Joseph Kosoglav 
ki j e  previden s svetimi zakramenti  zaspal v Gospodu 
dne 19.  f e b r u a r j a  1 9 5 2 .  

Pokojni j e  bil rojen dne 1 3 .  septembra 1 8 8 8  
v vasi  Težka  voda, župni ja  Stopče pri Novem mestu,  
na Dolenjskem. 

Pogreb s e  j e  vršil dne  2 3 .  f e b r u a r j a  i z  pogreb­
nega zavoda Anton Grdina in Sinovi v cerkev sv.  
Vida.  Pogrebno sveto  mašo zadušnico j e  daroval 
Rev. Francis M. Baraga. Po pogrebni sveti  maši pa 
j e  bilo truplo prepel jano RB. pokopališče Kalvarija, 
ter  ondi položeno k zemel j skemu počitku. 

Na tem mestu s e  iskremo zahvalimo Rev. 
Francis M. Baragi, k i  j e  pokojnika previdel s sv .  
zakramenti,  z a n j  opravil pogrebno sveto  mašo z a ­
dušnico, ter  d r u g e  pogrebne molitve. Z a  v s e  t o  naš 
iskreni Bog plačaj  stotero. 

Zahvala Rev^ Victor Tomcu z a  kropite v in 
molitev. 

Naša iskrena zahvala vsem,  ki  s o  dali toliko 
lepih vencev t e r  pokojnika ozal jšal i ,  k o  j e  počival 
na mrtvaškem odru in mu tako  izkazali  z a d n j o  čast.  

Enako s e  zahvalimo vsem, ki so darovali z a  
sve te  maše, ki  s e  bodo opravile z a  mir in pokoj  d u š e  
pokojnega.  

Zahvala z a  darove v dober namen. 

Prav tako  s e  zahvalimo vsem, ki so dali na 
dan pogreba na razpolago svo je  avtomobile, ter  
mnogim tako omogočili, da s o  s e  udeležili pogreba. 

Lepa hvala vsem,  ki  s o  prišli pokojnika kropit, 
ter  molit z a  mir in pokoj  n j e g o v e  duše,  posebej  š e  
tem,  ki so  s e  udeležili pogreba zlasti  pogrebne svete  
maše,  ter  potem pokojnika spremili na pokopališče, 
v s e  do n jegovega  groba.  

Zahvala društvu Novi Dom š t .  7 SDZ in pose­
b e j  š e  pogrebcem« ki so nosili krsto pokojnega t e r  
vsem našim sorodnikom; posebej  š e  American Brass, 
Eaton M f g .  Co. t e r  delavcem National A c m e  Co. 

Zahvala z a  izraze sožal ja  bodisi pismeno ali 
ustmeno, ter  za  vso  pomoč in naklonjenost.  

Zahvala pogrebnemu zavodu Anton Grdina in 
Sinovi z a  vso  prvovrstno postrežbo ter  vodstvo po­
greba.  Končno zahvala prav vsem,  ki  s o  nam k a j  
dobrega storili. 

A Ti, l jubl jeni  soprog in skrbni  oče, počivaj  v 
miru in lahka n a j  Ti bo ameriška gruda,  duši  Tvoji  
blagi pa večni mir, ki Ti g a  i z  vsega  srca želimo. Bog 
Ti d a j  sveti  r a j ;  nam vsem pa enkrat  srčeno in veselo 
snidenje  nad zvezdami.  

Tvoji  ža lu joč i :  

FRANCES KOSOGLAV, soproga 
JOSEPHINE por. STINZIANO, in 

ANTOINETTE, hčeri;  
JOSEPH, M L ,  s in;  

MIHAEL, z e t ;  GERTRUDE, sinaha; 
VNUKI in VNUKINJE. 

Cleveland, Ohio, 20 marca 1952. 


